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Lösen Sie die seitliche Innensechskantschraube und 
schieben den Gehäusedeckel nach rechts weg.

Release the lateral allen screw and slide the cover to the 
right.

Odkręcić boczną sześciokątną śrubę imbusową i odsunąć 
pokrywę obudowy w prawo.

Montieren Sie den hinteren Gehäuseteil mit Hilfe der unten 
stehenden Bohrschablone an der Wand.

Mount the rear housing on the wall using the below drill 
template.

Tylną część obudowy zamontować na ścianie, posługując 
się poniższym szablonem do nawiercania otworów.
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Wichtiger Hinweis!
Diese Anleitung richtet sich 
ausschließlich an den ausgebildeten 
Elektro-Fachmann bzw. das 
ausführende Installationsunternehmen. 
Vor oder während der Installation 
sind die nachstehend aufgeführten 
Installationsvorschriften zu beachten 
bzw. einzuhalten. Das Leuchtmittel 
kann nicht getauscht werden: Im 
Fehlerfall ist der Leuchteneinsatz 
zu erneuern. Wichtig: Wenn die 
Nennbetriebsdauer nicht mehr erreicht 
wird ist der entsprechende RPOWER®-
Akku durch eine sachkundige Person 
zu erneuern. Bei Batteriewechsel alten 
Akku nicht im Hausmüll entsorgen!

Achtung, unbedingt lesen! Bei 
Schäden, die durch Nichtbeachtung 
der Anleitung verursacht werden, 
erlischt der Garantieanspruch, Für 
Folgeschäden, die daraus resultieren 
übernehmen wir keine Haftung. 
Diese Bedienungsanleitung ist vor 
Inbetriebnahme des Produktes 
genauestens durchzulesen.

Important information
These instructions are intended 
solely for trained electricians or the 
installation company responsible. The 
installation requirements listed below 
must be noted and observed before 
and during installation. The illuminant 
can not be replaced: In case of an error 
the electronics inlet has to be renewed. 
Important: If the rated operating time 
is no longer reached, the appropriate 
RPOWER® battery must be replaced 
by a qualifi ed person. When changing 
the battery, do not dispose of the old 
battery in the domestic waste!

Caution! Claims for warranty cannot 
be lodged in the event of damage 
caused by non-observance of these 
instructions. We do not accept any 
liability for follow-on damage resulting 
from this. These operating instructions 
must be read very thoroughly before 
commissioning the product.

Ważna wskazówka!
Niniejsza instrukcja jest przeznaczona 
wyłącznie dla wyszkolonych 
specjalistów-elektryków, wzgl. dla 
wykonawczej fi rmy instalacyjnej. 
Przed lub w trakcie instalacji należy 
przestrzegać podanych niżej zaleceń 
dotyczących instalacji. Świetlówek nie 
wolno zamieniać: w razie uszkodzenia 
trzeba wymienić wkład świetlny 
oprawy. Ważne: Jeśli nie daje się już 
uzyskać znamionowego czasu pracy, 
przeszkolona osoba musi dokonać 
wymiany akumulatora RPOWER®. 
Po wymianie akumulatora nie wolno 
wyrzucać go do odpadów domowych!

Uwaga - koniecznie przeczytać!
W przypadku szkód spowodowanych 
nieprzestrzeganiem instrukcji, wygasa 
prawo do roszczeń gwarancyjnych. 
Nie ponosimy odpowiedzialności 
za wynikającego z tego szkody 
następcze. Przed uruchomieniem 
produktu należy dokładnie zapoznać 
się z niniejszą instrukcją obsługi.
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Lösen Sie die Klammern des Elektronikgehäuses und 
heben es aus dem Deckel der Leuchte. Öffnen Sie das 
Elektronikgehäuse durch leichtes Anheben der seitlichen 
Bügel.

Release the clamps of the electronics housing and lift it out of 
the cover of the lamp. Open the electronics housing by gently 
lifting the side brackets.

Poluzować klamry obudowy zespołów elektronicznych i wyjąć 
ją z pokrywy świetlówki. Lekko podważając boczne pałąki, 
otworzyć obudowę zespołów elektronicznych.

Nehmen Sie die Konfi guration der Elektronik gemäß der 
separat beiliegenden Beschreibung vor. 

Do the electronics confi guration according to the enclosed 
description.

Skonfi gurować zespoły elektroniczne zgodnie z załączonym 
opisem. 

Schließen Sie das Elektronikgehäuse. Setzen Sie das 
Elektronikgehäuse wieder in die Leuchte ein und fi xieren es 
mit den Klammern.

Führen Sie den elektrischen Anschluss durch.

Close the electronics housing and re-install it into the 
luminaire using the clamps. Do the electrical connection.

Zamknąć obudowę zespołów elektronicznych. Włożyć 
obudowę do świetlówki i zamocować ją klamrami.

Podłączyć zasilanie elektryczne.
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Maße ZAW
Dimensions ZAW
Wymiary ZAW

Bohrabstände ZAW
Drilling Distances ZAW
Odstępy otworów ZAW
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